
Wir wollen eine 
Gemeinschaft sein,

die vom 
Evangelium 
geprägt ist

und Christus 
sichtbar macht.



Matthäus 5,14-16 

 Ihr seid das Licht der Welt;  

eine Stadt, die oben auf einem Berg liegt, kann nicht verborgen sein.  

15 Man zündet auch nicht eine Lampe an und setzt sie unter den Scheffel,  

sondern auf das Lampengestell, und sie leuchtet allen, die im Haus sind.  

16 So soll euer Licht leuchten vor den Menschen,  

damit sie eure guten Werke sehen und euren Vater, der in den Himmeln ist, verherrlichen. 

Матвія 5:14–16 

14 Ви — світло для світу. Не може сховатися місто, що стоїть на горі. 
15 І не запалюють світильника та не ставлять його під посудину, але на свічник — і він світить усім у домі. 

16 Отак нехай світить ваше світло перед людьми, щоб вони бачили ваші добрі діла і прославляли вашого Отця, що 
на небесах.
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1 Petrus 2,9 

Ihr jedoch seid das ´von Gott` erwählte Volk;  

ihr seid eine königliche Priesterschaft,  

eine heilige Nation,  

ein Volk, das ihm allein gehört und den Auftrag hat, seine großen Taten zu verkünden –  

die Taten dessen, der euch aus der Finsternis in sein wunderbares Licht gerufen hat. 
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